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[TRANSLATION — TRADUCTION]

AGREEMENT ON MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE BETWEEN THE
CUSTOMS AUTHORITIES OF THE MEMBER STATES OF THE CUSTOMS
UNION

The Governments of the member States of the Customs Union of the Eurasian Economic
Community, hereinafter referred to as “the Parties”,

On the basis of the Treaty on the Customs Code of the Customs Union of 27 November 2009,
Have agreed as follows:

Part I. General provisions

Article 1. Scope of the Agreement

In accordance with the provisions of this Agreement, the customs authorities of the member
States of the Customs Union shall:

Exchange information that facilitates proper application of the customs legislation of the
Customs Union and the legislation of the member States of the Customs Union;

Conduct certain customs controls on instructions from the customs authorities of other
member States of the Customs Union;

Mutually recognize the decisions made by the customs authorities.

Article 2. Terms used in this Agreement

For the purposes of this Agreement:
(1) “Central customs authorities” means:
For the Republic of Belarus — the State Customs Committee of the Republic of Belarus;

For the Republic of Kazakhstan — the Customs Control Committee of the Ministry of Finance
of the Republic of Kazakhstan;

For the Russian Federation — the Federal Customs Service of the Russian Federation;
(2) “Local customs authorities” means:
For the Republic of Belarus — customs offices;

For the Republic of Kazakhstan — local branches of the Customs Control Committee of the
Ministry of Finance of the Republic of Kazakhstan in the provinces, the major cities and the
capital, and customs offices;

For the Russian Federation — regional customs administrations and customs offices;

(3) “Requesting customs authority” means a customs authority that submits a request in
accordance with this Agreement;

(4) “Requested customs authority” means a customs authority that receives a request in
accordance with this Agreement;
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(5) “Instructing customs authority” means a customs authority that gives instructions in
accordance with this Agreement;

(6) “Executing customs authority” means a customs authority that receives instructions in
accordance with this Agreement.

Part II. Exchange of information between the customs authorities

Article 3. Exchange of information

1. The customs authorities shall exchange, spontaneously or on request, information,
including documents or certified copies thereof, in order to ensure proper application of the
customs legislation of the Customs Union and (or) the legislation of the member States of the
Customs Union, as well as to prevent violations of the customs legislation of the Customs Union
and (or) the legislation of the member States of the Customs Union.

2. The customs authorities shall exchange information in writing or electronically by:
Submitting requests and providing information;

Spontaneously providing information;

Exchanging regulatory and other legal instruments.

3. The central customs authorities shall jointly determine the content of the information to
be exchanged, and devise and agree on the technical specifications for information exchange and
data-processing and data-transmission technologies, and information protection requirements.

4. The central customs authorities shall, within six months of the signing of this Agreement,
agree on the technical requirements for the electronic exchange of information in accordance with
article 4 of this Agreement, including:

(1) Procedures for the exchange of information;

(2) Means of providing information;

(3) Information protection requirements;

(4) Structure, content and format of the information.

The customs authorities shall exchange information electronically once their technical
readiness has been established, of which the central customs authorities shall notify each other in
writing.

5. The central customs authorities may exchange information relating to:

Risk mitigation measures, as well as other information that helps to improve the effectiveness
of customs controls;

Preliminary decisions on the classification of goods under the unified commodity
nomenclature for foreign economic activity of the Customs Union;

Findings of customs experts;
Monitoring of exports outside the customs territory of the Customs Union;

Monitoring of the movement of goods across the customs territory of the Customs Union in
accordance with the customs transit procedure, in the manner determined by the central customs
authorities;

Other information determined by the central customs authorities.



